
Cofnodion o Cyfarfod Cyngor Cymuned Llangeitho a gynhelir ar nos Lun 

28 Gorffennaf 2025 am 8.00 o’r gloch yn Neuadd Jiwbili Llangeitho 

Minutes of Llangeitho Community Council Meeting held on Monday,  

28 July 2025 at 8.00 pm at Jubilee Hall Llangeitho 

 

Presennol/Present 

Cyng Gwilym Evans (Cadair/Chair), Rhian Turner, Myrddin James, Emyr Jones, Gerwyn Ebenezer, Daniel Thomas, Gwenfair 

Owen, Ieuan Gwynne (8.15 ymlaen), Cyng Rhodri Evans (8.45 ymlaen) & PCSO John Evans 

 

Croesawyd y clerc nôl i’r cyfarfod yn dilyn llawdriniaeth yn ddiweddar. 

The Clerk was welcomed back to the meeting following her recent operation. 

 

Ymddiheuriadau/Apologies – Cyng/Cllr Beryl Evans, Sarah Evans, Dafydd Morse a Paul Rooke 

 

Adroddiad yr Heddlu / Police Report - Derbyniwyd adroddiad ar lafar oddi wrth PCSO John Evans.  Trafodwyd y gwasanaeth a 

gynnigir gan yr heddlu o hunaniaeth bersonol ar beiriannau fferm, sef Selected DNA, os oes gan rhywun ddiddordeb yn y 

gwasanaeth yma, yna gellir rhoi enwau i’r Clerc. 
A verbal report was received from PCSO John Evans.  A discussion took place regarding the Selected DNA for farm vehicles 

provided by the police, if anyone is interested in this service, names should be passed to the Clerk. 

 

Hefyd soniwyd bod blodau’r gymuned wedi’u dwyn unwaith yn ragor ym mhot Stags Head. 

It was noted that flowers had been taken again from the pots in Stags Head. 
 

Derbyniwyd gwybodaeth bod yna ffens wedi’u leoli yn rhy agos i’r ffordd fawr yn Pomprengarreg, Llwynpiod a bod hyn yn 

achosi trafferthion i’r ffermwyr gael mynediad i’r ffordd lan at Ty Nant.  Soniwyd bod hyn yn fater rhwng Adran Priffyrdd, 

Cyngor Sir Ceredigion â’r Heddlu. 

Information was received that a fence has been placed too near to the road at Pomprengarreg, Llwynpiod and this was causing 

farmers difficulties accessing the road towards Tŷ Nant.  It was noted that this was a matter between Cyngor Sir Ceredigion 

Highways Department and the police.   

Soniwyd bod yna wythnos ymwybyddiaeth cyflymder wedi bod yn ddiweddar gyda’r ysgolion ac adroddwyd ei fod wedi bod yn 

lwyddiant. 

It was noted that it was recently speed awareness week with schools, and it was reported that this was a success. 

 

 

Datgan Diddordeb/Declaration of Interest – Neb / No one 

 

Cofnodion y cyfarfod diwethaf/Minutes of previous meeting 

Derbyniwyd cofnodion y cyfarfod diwethaf ar gynnig Cyng Daniel Thomas ac eiliwyd gan Cyng Gwenfair Owen 

The minutes of the previous meeting were passed correct – proposed by Cllr Daniel Thomas & seconded by Cllr Gwenfair Owen 
 

Materion yn codi o’r cofnodion/Matters arising from minutes 

• Annog yr unigolion sydd ynghlwm â’r hen gysgodfan bws i gysylltu a CAVO am gyngor ar sut i ffurfio grŵp cymunedol  

i geisio am grantiau i’r prosiect. 

Encourage the individuals involved with the old bus shelter to contact CAVO for advice on setting up a community group 

to apply for grant for the project. 

• Cyng Daniel Thomas i edrych ar y man ailgylchu i weld a yw’r arwydd wedi’u ddod yn agosach i’r biniau. 

Cllr Daniel Thomas to inspect the recycling area to see if the sign has been moved nearer to the bins. 

• Trafodwyd rheolau adeiladu sydd angen ar geisiadau cynllunio. 

Building Regulations for planning purposes were discussed. 

• Dim ymateb wedi’u dderbyn o’r Cyngor Sir Ceredigion am y toiledau cymunedol yn y Pentref. 
No response from Cyngor Sir Ceredigion regarding the community toilets in Llangeitho.  

• Cefnogwyd, trwy lythyr, cais y Llewod Llambed i gadw’r Neuadd Chwaraeon y Brifysgol ar agor at ddefnydd   

ymarferion y clwb Llewod. 

A letter of support has been sent to keep the Sports Hall at Lampeter University open following a request from Llewod 

Llambed for support as they practise there. 

• Gellir gweld trefniadau casglu sbwriel ar gwefan y Cyngor Sir Ceredigion.  Gofynnir i’r clerc hysbysu’r Cyngor Sir o’r  

mannau cymunedol a rennir gan nifer o drigolion. 

Refuse collection arrangements can be seen on Cyngor Sir Ceredigion’s website.  The Clerk to inform the County 

Council of areas used by multiple households. 

• Clerc i anfon adroddiad ROSPA oddi amgylch y cynghorwyr, adroddiad boddhaol iawn. 

Clerk to circulate the ROSPA report to the Councillors, a very satisfactory report. 

• Cyflwr yr Afon Aeron yn foddhaol ar hyn o bryd, ond cytunwyd i ofyn i Emyr Lake AS i ddod i siarad a’r Cyngor  

Cymuned, Cyng Rhodri Evans i drefnu. 

The condition of the river Aeron is acceptable now, but it was agreed to ask Emyr Lake to come to talk to the 

Councillors.  Cllr Rhodri Evans to arrange this.  

 



 

Cyfrifon/Accounts 

• Cyflog Clerc – Mai/Mehefin/Gorffennaf £407.22 – Clerk salary for May/June/July 

• Balans y banc ar 14.07.25 - £11,026.64 – Bank Balance as 14.07.25 

• Praesept (2) wedi’u dderbyn £1,833.33 

• Play Safety ROSPA £105.60 

• Infois a Nodyn Credyd Archwilio Cymru £565.00 

Cytunwyd i’w talu ar gynnig Cyng Myrddin James ac eiliwyd gan Cyng Gwenfair Owen 

Payments to be made – proposed by Cllr Myrddin James and seconded by Cllr Gwenfair Owen 

 

Ceisiadau am Gymorth Ariannol / Financial Assistance Applications 

Derbyniwyd nifer o geisiadau am gymorth ariannol, cytunwyd i gyfrannu i’r canlynol/A number of applications were received for 

financial support, it was agreed to support the following:- 

Mynwent Capel Gwynfil Chapel Cemetry - £200; Mynwent Eglwys Llangeitho Church Cemetry - £200; Mynwent Eglwys 

Llanbadarn Odwyn Church Cenetry - £200; Mynwent Capel Penuwch Chapel Cemetry - £200; Neuadd Jiwbili Hall - £200; Sioe 

Ffermwyr Ifainc Llangeitho YFC show - £200; Ambwilans Awyr Cymru Wales Air Ambulance £200; Cylch Meithrin Llangeitho - 
£100; Cyfeillion Ysgol Rhos Helyg - £100; Cyfanswm a gytunwyd i gyfrannu / Amount agreed to donate - £1,6000 

 

Gohebiaeth/Correspondence 

E-bost wedi’u dderbyn oddi wrth Mrs Angela Morgan, cyn athrawes a Phennaeth Ysgol Gynradd Penuwch ynglyn a gofalaeth a 

pherchnogaeth Cerfluniau Gelli Angharad Penuwch.  Cytunwyd i’r Cyngor Cymuned cymerid gofalaeth dros y cerfluniau, 

hysbysfyrddau gwybodaeth, gwaith cynnal a chadw ar y safle, ynghŷd â thorri’r porfa oddi amgylch.  Clerc i ysgrifennu at Martin 

Griffiths i ddiolch iddo am ei waith o dorri’r porfa ym mlwyf Penuwch, a gofyn iddo ymgymrid â’r gwaith i barhau torri’r porfa 

yn y plwyf gan gynnwys oddi amgylch y cerflunniau am dâl blynyddol.  Cyng Gerwyn Ebenezer i gysylltu a Mrs Ann Davies i 

weld o ble sydd angen archebu’r Resin yn y dyfodol.   

An email has been received from Mrs Angela Morgan, former teach and headteacher of Ysgol Gynradd Penuwch regarding the 

care and ownership of the statues at Gelli Angharad, Penuwch.  It was agreed that the Community Council will look after the 

statues, the information boards, repair and maintenance of the site along with cutting the grass.  Clerk to write to Martin Griffiths 
thanking him for this work cutting the grass and ask him to continue with this work for which he will be paid annually.  Cllr 

Gerwyn Ebenezer to contact Mrs Ann Davies for information about acquiring resin in the future. 

 

Derbyniwyd e-bost oddi wrth Linda Saunders yn gofyn am gopi o gofnodion wedi’u cyfieithu ynghŷd â dogfennaeth cymunedol 

eraill.  Cytunwyd i’r clerc ymateb drwy cyfeirio Ms Saunders at gwefan y Cyngor Cymuned. 

An email was received from Linda Saudners requesting copies of translated minutes and other community documentation.  It was 

agreed that the Clerk replies referring Ms Saunders to the Community Council website.  

 

Cyngor Sir Ceredigion County Council 

• Derbyniwyd e-bost oddi wrth Neris Davies, Swyddog Argyfyngau Sifil a Phartneriaeth Diogelwch cymunedol, Cyngor 

Sir Ceredigion yn gofyn am awgrymiadau i ‘Adnabod Mannau Posibl ar gyfer Canolfannau Gorffwys Brys’ – 
trosglwyddwyd y manylion i Cyng Daniel Thomas, Cadeirydd Pwyllgor y Neuadd i’w drafod a dychwelyd i’r Clerc. 

Email was received from Neris Davies, Civil Contingencies & Community Safety Partnership Officer, Ceredigion County 

Council asking for recommendations to Identification of Potential Emergency Rest Centre Venues – enquiry passed to 

Cllr Daniel Thomas, Chair Hall Committee to be discussed and returned to the Clerk. 

• Cais Cynllunio wedi’u dderbyn  i’r Grange, Llwynygroes, (A250382), ‘Installation of two plytunnels, creating of track 

and erection of a barn’ – Cytunwyd i’w gefnogi. 

Planning Application Grange, Llangeitho (A250382) - ‘Installation of two polytunnels, creating of track and erection of 

barn – Agreed to support. 

• Cais Cynllunio wedi’u dderbyn i’r Clwb Carafannau Stags Head, (A250459),  – Vary condition 2 of planning application 

800117 – Appeal P22/431 to allow all year round accommodation – Cytunwyd i’w gefnogi. 

Planning Application Stags Head Caravan Park (A250459) – ‘Vary condition 2 of planning application 800117 – Appeal 
P22/431 to allow all year-round accommodation – Agreed to support. 

 

 

Ysbyty Bronglais Hospital 

Yn dilyn cyhoeddiad diweddar i gau rhai adrannau yn yr Ysbyty, anogir Cynghorwyr i gwblhau’r holidaur ar-lein cyn diwedd mis 

Awst i gefnogi’r ymgyrch. 

Following a recent announcement that some departments at the hospital will be closed, Councillors were encouraged to complete 

an on-line survey before the end of August to support the campaign. 

 

Caru’ch Cymuned 2025 Love Ceredigion 

Yn dilyn cwblhau’r datganiad o fuddiant rownd 1, cytunwyd i gynnal cyfarfod i drafod y cais ar nos Fawrth 12 Awst 2025 am 8 

o’r gloch a gofynnir i Cyng Daniel Thomas i baratoi amrywiaeth o’i gasgliad ffotograffiaeth i’w ddefnyddio gyda’r cais terfynnol 
ac i bawb grynhoi syniadau/gweithgareddau a gynhelir o fewn y Gymuned. 

Following completion of statement of intent round 1, it was agreed to hold a meeting to discuss the application at 8pm on 

Tuesday, 12 August and Cllr Daniel Thomas was asked to collate a series of various photographs to be used in the final 

application and everyone was asked to think of ideas/activities held with the community. 



 

 

Un Llais Cymru/One Voice Wales 

Cylchredwyd amryw o e-byst trwy gydol y mis / Various email circulated during the month. 

 
Unrhyw Fater Arall/Any Other Business 

• Ffordd Pantyresgair, Penuwch, SY25 6RA yn wael, angen ail wynebu’r ffordd a trasho’r cloddiau, Clerc i cysylltu a’r 

Cyngor Sir Ceredigion. 

Road by Pantyresgair, Penuwch SY25 6RA in a bad condition, road needs resurfacing and hedges trimmed.  Clerk to 

contact Cyngor Sir Ceredigion. 

• Nifer o gylchoedd paent gwyrdd o Langeitho i Rhydypandy, soniwyd nad oedd gwaith wedi’u wneud o gwbl. 

Number of green circles painted on the road from Llangeitho to Rhydypandy, no work had been completed. 

• Nifer o ganghennau coed wedi cwympo o fewn y gymuned, soniwyd bod nifer o lorïau yn rhy fawr i fynd drwy’r pentref, 

angen arwydd i dargyfeirio traffig. 

• A number of branches had fallen within the community, it was mentioned that large lorries travel through village, signs 

should be in place to divert such lorries. 

• Soniwyd bod yna ffens wedi’u adeiladu braidd yn agos i’r ffordd ar gornel Pontbrengarreg, Llwynpiod. 

It was noted that a fence has been erected too close to the road on the corner by Pontbrengarreg, Llwynpiod. 

• Soniwyd bod sbwriel ar ben lôn Brynglas, Llangeitho, SY25 6TR yn cael ei adael allan dros gyfnodau anghywir. 

It was noted that rubbish is left on the entrance to Brynglas, Llangeitho, SY25 6TR on the wrong days/periods. 

 

 

Dyddiad a Lleoliad y cyfarfod nesaf/Date & location of next meeting 

Cynhelir y cyfarfod nesaf ar nos Lun 1af o Fedi 2025 yn Neuadd Jiwbili Llangeitho am 8 o’r gloch. 

The next meeting will be held at Jubilee Hall, Llangeitho on Monday 1st September 2025 at 8.00 o’clock. 


